
524 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1996

No. 14668. INTERNATIONAL COVE 
NANT ON CIVIL AND POLITICAL 
RIGHTS. ADOPTED BY THE GEN 
ERAL ASSEMBLY OF THE UNITED 
NATIONS ON 16 DECEMBER 1966 1

N° 14668. PACTE INTERNATIONAL 
RELATIF AUX DROITS CIVILS ET 
POLITIQUES. ADOPTÉ PAR L'AS 
SEMBLEE GÉNÉRALE DES NA 
TIONS UNIES LE 16 DÉCEMBRE 1966 1

ACCESSION
Instrument deposited on: 

21 May 1996 
KUWAIT 

(With effect from 21 August 1996.)

With the following declarations and reser 
vation:

ADHESION
Instrument déposé le : 

21 mai 1996
KOWEÏT 

(Avec effet au 21 août 1996.)

Avec les déclarations et la réserve sui 
vantes :

'United Nations, Treaty Series, vol. 999, p. 171; 
vol. 1057, p. 407 (rectification of authentic Spanish text); 
and vol. 1059, p. 451 (corrigendum to vol. 999); for sub 
sequent actions, see references in Cumulative Indexes
Nos. 17 to 21, as well as annex A in volumes 1256, 1259, 
1261, 1272, 1275, 1276, 1279, 1286, 1289, 1291, 1295, 1296, 
1299, 1305, 1308, 1312, 1314, 1316, 1324, 1328, 1329, 1333, 
1334, 1338, 1339, 1344, 1347, 1348, 1349, 1351, 1352, 1354,

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 999, p. 171; 
vol. 1057, p. 407 (rectification du texte authentique espa 
gnol); et vol. 1059, p. 451 (rectificatif au vol. 999); pour les 
faits ult rieurs, voir les r f rences donn es dans les Index 
cumulatifs nos 17   21, ainsi que l'annexe A des volu 
mes 1256, 1259, 1261, 1272, 1275, 1276, 1279, 1286, 1289, 
1291, 1295, 1296, 1299, 1305, 1308, 1312, 1314, 1316, 1324, 
1328, 1329, 1333, 1334, 1338, 1339, 1344, 1347, 1348, 1349,

1356, 1357, 1358, 1360, 1365, 1379, 1387, 1389, 1390, 1392, 1351, 1352, 1354, 1356, 1357, 1358, 1360, 1365, 1379, 1387,
1393, 1399, 1403, 1404, 1408, 1409, 1410, 1413, 1417, 1419, 1389, 1390, 1392, 1393, 1399, 1403, 1404, 1408, 1409, 1410,
1421, 1422, 1424, 1427, 1429, 1434, 1435, 1436, 1437, 1438, 1413, 1417, 1419, 1421, 1422, 1424, 1427, 1429, 1434, 1435,
1439, 1441, 1443, 1444, 1455, 1457, 1458, 1462, 1463, 1464, 1436, 1437, 1438, 1439, 1441, 1443, 1444, 1455, 1457, 1458,
1465, 1475, 1477, 1478, 1480, 1482, 1484, 1485, 1487, 1488, 1462, 1463, 1464, 1465, 1475, 1477, 1478, 1480, 1482, 1484,
1490, 1491, 1492, 1495, 1498, 1499, 1501, 1502, 1505, 1506, 1485, 1487, 1488, 1490, 1491, 1492, 1495, 1498, 1499, 1501,
1508, 1510, 1512, 1513, 1515, 1520, 1522, 1525, 1527, 1530, 1502, 1505, 1506, 1508, 1510, 1512, 1513, 1515, 1520, 1522,
1533, 1534, 1535, 1540, 1543, 1545, 1548, 1551, 1555, 1556, 1525, 1527, 1530, 1533, 1534, 1535, 1540, 1543, 1545, 1548,
1557, 1562, 1563, 1564, 1567, 1570, 1577, 1578, 1579, 1580, 1551, 1555, 1556, 1557, 1562, 1563, 1564, 1567, 1570, 1577,
1582, 1593, 1598, 1607, 1637, 1639, 1642, 1643, 1647, 1649, 1578, 1579, 1580, 1582, 1593, 1598, 1607, 1637, 1639, 1642,
1650, 1651, 1653, 1654, 1660, 1663, 1665, 1667, 1669, 1671, 1643, 1647, 1649, 1650, 1651, 1653, 1654, 1660, 1663, 1665,
1672, 1673, 1675, 1676, 1678, 1679, 1681, 1685, 1688, 1690, 1667, 1669, 1671, 1672, 1673, 1675, 1676, 1678, 1679, 1681,
1691, 1695, 1696, 1703, 1704, 1705, 1709, 1712, 1714, 1717, 1685, 1688, 1690, 1691, 1695, 1696, 1703, 1704, 1705, 1709,
1719, 1720, 1722, 1723, 1724, 1725, 1727, 1728, 1730, 1731, 1712, 1714, 1717, 1719, 1720, 1722, 1723, 1724, 1725, 1727,
1732, 1734, 1736, 1737, 1745, 1746, 1747, 1753, 1760, 1762, 1728, 1730, 1731, 1732, 1734, 1736, 1737, 1745, 1746, 1747,
1765, 1768, 1771, 1774, 1775, 1776, 1777, 1785, 1787, 1788, 1753, 1760, 1762, 1765, 1768, 1771, 1774, 1775, 1776, 1777,
1819, 1828, 1830, 1841, 1843, 1844, 1846, 1850, 1851, 1856, 1785, 1787, 1788, 1819, 1828, 1830, 1841, 1843, 1844, 1846,
1858, 1863, 1865, 1870, 1885, 1886, 1887, 1889, 1890, 1891, 1850, 1851, 1856, 1858, 1863, 1865, 1870, 1885, 1886, 1887,
1893, 1895, 1909, 1918 and 1921. 1889, 1890, 1891, 1893, 1895, 1909, 1918 et 1921.
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[TRANSLATION]

Interpretative declaration regarding arti 
cle 2, paragraph I, and article 3
Although the Government of Kuwait en 

dorses the worthy principles embodied in 
these two articles as consistent with the pro 
visions of the Kuwait Constitution in general 
and of its article 29 in particular, the rights to 
which the articles refer must be exercised 
within the limits set by Kuwaiti law.

Interpretative declaration regarding arti 
cle 23
The Government of Kuwait declares that 

the matters addressed by article 23 are gov 
erned by personal-status law, which is based 
on Islamic law. Where the provisions of that 
article conflict with Kuwaiti law, Kuwait will 
apply its national law.
Reservation concerning article 25 (b)

The Government of Kuwait wishes to for 
mulate a reservation with regard to arti 
cle 25 (b). The provisions of this paragraph 
conflict with the Kuwaiti electoral law, which 
restricts the right to stand and vote in elec 
tions to males.

It further declares that the provisions of 
the article shall not apply to members of the 
armed forces or the police.

Registered ex officio on 21 May 1996.

[TRADUCTION]

Déclaration relative au paragraphe l de l'ar 
ticle 2 et à l'article 3
Tout en souscrivant aux nobles principes 

énoncés au paragraphe 1 de l'article 2 et à 
l'article 3, qui sont conformes aux disposi 
tions de la Constitution koweïtienne, notam 
ment à l'article 29, le Gouvernement koweï 
tien déclare que l'exercice des droits énoncés 
dans les deux articles susmentionnés se fera 
dans les limites prescrites par le droit ko 
weïtien.
Déclaration concernant l'article 23

Le Gouvernement koweïtien déclare que la 
loi qui régit les dispositions de l'article 23 est 
la loi sur le statut personnel qui s'inspire de 
la Charia islamique, et qu'en cas de conflit 
entre les dispositions de l'article 23 et cette 
loi, le Koweït appliquera son droit interne.
Réserves concernant l'alinéa b de l'article 25

Le Gouvernement koweïtien exprime des 
réserves concernant l'alinéa b de l'article 25, 
dont les dispositions sont en contradiction 
avec la loi électorale koweïtienne qui n'ac 
corde le droit de voter et d'être élu qu'aux 
individus de sexe masculin.

Par ailleurs, le Gouvernement koweïtien 
déclare que les dispositions de l'alinéa sus 
mentionné ne s'appliqueront pas aux mem 
bres des forces armées et de police.
Enregistré d'office le 21 mai 1996.
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